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1. Fope BeHKy ropaocTu nbsiHbix EdopemnsiH, yBaaweMy LBETKyKpacuBoro ybpaHcTea ero,
KOTOPbI Ha BEPLWMHE TYYHON OONNHBICPAXEHHBIX BUHOM!

YNO: Nope T106i, Camapii, KOPOoHi NUWHOTK EPEMNSH N'SHUX, KBITUI 3iB'nil kpacu oro
rOpAOCTH, WO NEeXUTb Ha BEPXiB'i AONMHM BPOXaNHOi, Big BMHA NOMN'SHIiNnX!

KJV: Woe to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty is a fading
flower, which are on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!

2. Bor, kpenkuit n cunbHblil y Tocnoaa, kak MBEHb C rpaaoM UrybnutenbHbli BUXPb, Kak
pasnuBlleecs HaBoAHeHMe BypHbIX BOA, C CU/IOIONOBEPraeT ero Ha 3eMio.

YMO: Ocb NOTyXHWUi Ta cunbHWiA y Focnofa, MOB 3/1MBA i3 rpadoM, MoB bypst pyiHHa, MOB
NoBib CUbHA, 3a/IMBHA, NOr0 KUHE Ha 3eM/ito i3 cunoto!

KJV: Behold, the Lord hath a mighty and strong one, which as a tempest of hail and a
destroying storm, as a flood of mighty waters overflowing, shall cast down to the earth with the
hand.

3. Horamu nonnpaetcs BeHOK ropaoCTu nNbsHbix EdppemnsH.
YNO: Horamun notonTtaHa byae KopoHa NUWHOTN EPPEMNSH N'SHWX,
KJV: The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:

4. c yBSOWMM LIBETKOM KpacuBoro yépaHcTBa ero, KOTopblid HaBepWUHE TyYHOW LONWHbI,
nenaeTcsl To Xe, 4To 6biBaeT C CO3peBLIEONPEX A€ BPEMEHN CMOKBOIO, KOTOPYIO, Kak CKOPO
KTO yBUAWT, ToT4acbepeT B pyKy v NpornartbiBaeT ee.

YIMO: i ctaHeTbCa KBiTKA 3iB'ANa Kpacu Noro ropaocTu, Wo Ha BepxiB'i 4ONNHN BPOXanHOT,
HEMOB NepeaYacHoO [o3pina Ta CMOKBA, Wo ii ik nobaynTb NtoanHa, KOBTAaE ii, K BOHA Lie B
LONOHI noro!

KJV: And the glorious beauty, which is on the head of the fat valley, shall be a fading flower,
and as the hasty fruit before the summer; which when he that looketh upon it seeth, while it is
yet in his hand he eateth it up.

5. B 10T oeHb Nocnoap CaBaod 6yaeT BENUKONENHBLIM BEHLOM NCNABHOK AMAAEMOIO ANS
octaTka Hapoga Coero,

YTMO: Crane Nocrnoob CaBaoT TOro AHS 3a nNpekpacHy KOPOHY, i 32 NUWHWIA BIHOK ANS OCTaHKY
Hapoay Moro,

KJV: In that day shall the LORD of hosts be for a crown of glory, and for a diadem of beauty,
unto the residue of his people,
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6. 1 0yXOM NpaBoCyaous ONS CUAAWEro B CyQUNMLLE U MYyXECTBOM ANS0TPaXarowmx
HenpusaTens oo BOpOT.

YMNO: i pyxoM npaBa TOMy, XTO CMAUTb Y Cy i, i XopobpicTio TMM, XTO A0 6pamn nosepTae Hii!
KJV: And for a spirit of judgment to him that sitteth in judgment, and for strength to them that
turn the battle to the gate.

7. Ho 1 aTn waTtatTcs OT BUHA 1 cOUBAOTCS C MYTW OT CUKEPDI; CBAWEHHUK 1 NPOPOK
CNOTBLIKAKTCSA OT KPEMKMX HAMMTKOB; NOOEX AEHbIBUHOM, 06€3yMenn 0T CUKEpPbI, B BUAEHUM
ownbatoTcs, B CY>XAEHUUCNOTHIKAIOTCS.

YMNO: | ocb ui Big BMHA No36MBanncb 3 OPOrK, i Bif N'SHKOr0 HaNoK XMTATbCA: CBAWEHNK i
NpopoK No3bmBanncb 3 4OPOry HAMOEM N'SIHKUM, Bif BUHA 36anamyTunmcb, Big Hanow
N'AHKOrO XMTalTbCs, 61yAATb BOHW Y BUAIHHSAX, Y NOCTAHOBAX CBOIX CMOTUKAKTHLCS. ..

KJV: But they also have erred through wine, and through strong drink are out of the way; the
priest and the prophet have erred through strong drink, they are swallowed up of wine, they are
out of the way through strong drink; they err in vision, they stumble in judgment.

8. 160 BCE CTOMBI HANONMHEHbI OTBPATUTENBbHOK BNEBOTUHOLD, HET [4NCTOr0] MecTa.
YNO: Bo Bci cTonm nosHi 6110BOTOIO Kany, ax Micus Hemal...
KJV: For all tables are full of vomit and filthiness, so that there is no place clean.

9. A [rOBOpPAT]: KOO XO4EeT OH Y4MTb BEAEHUIO? 1 KOro Bpa3yMnaTbnponoBeabto? OTHATbIX OT
rPyOHOro MONokKa, OTNy4YeHHbIX OT CcOoCcLoB [MaTepu]?

YNO: Koro 6yne HaB4aTu Ni3HaHHS, i KOMY BUSICHSATM 06'aBneHHst 6yae? BinctaBneHux Big
MO/OKa 4u Bif Nepc nosignyyysaHmx?

KJV: Whom shall he teach knowledge? and whom shall he make to understand doctrine? them
that are weaned from the milk, and drawn from the breasts.

10. N60 BCE 3anoBeap Ha 3anoBenb, 3anoBeAb Ha 3anoBeb, NPaBuIoHa NPasmIo, NPaBmMno
Ha NpaBunno, TYT HEMHOIO U TaM HEMHOrIO .

YTO: bo Ha 3anosiab 3anosifb, 3anoBifb Ha 3anoBifb, NPaBUIO Ha NPasMIo, NPaBnIo Ha
npaBuno, TPOXU TYT, TPOXW TaM.

KJV: For precept must be upon precept, precept upon precept; line upon line, line upon line;
here a little, and there a little:

11. 3a TO neneyywmMm yctamm 1 Ha Hy>XOM s3blke ByyT roBOpMTb KITOMY Hapoay.
YMNO: ToMy He3po3yMinuMmn yctamu i iHWo MoBOto Bye Ka3aTu HapO4OBi LibOMy
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KJV: For with stammering lips and another tongue will he speak to this people.

12. VIMm roBopunu: "BOT I NOKOR, fanTe NOKOR yTPYXAEHHOMY, 1 BOT 4 YCNoKoeHne . Ho oHu He
XOTenu cnywarb.

YMNO: Otoin, XT0 80 HMX roBopms: Lle cnounHok! [lainTe 3aMy4yeHOMyY BignoynTw, i ue
BIANOYNHOK, Ta BOHW HE XOTiNN nocnyxaTwu.

KJV: To whom he said, This is the rest wherewith ye may cause the weary to rest; and this is
the refreshing: yet they would not hear.

13. Ml cTtano y Hux cnosoMm [Tocnopga: 3anosefb Ha 3anosefb, 3anosefibHa 3anosefb, NPasuo
Ha NpaBuo, NPaBUIO Ha NPaBW/IO, TYTHEMHOrO, TaM HEMHOTO, I TaK YTO OHU MNOMAYT, U ynagyT
HaB3HWYb, MPA300bLIOTCS, 1 NONaAyT B CeTb 1 OyayT YNOBNEHDI.

YIMO: | ctaHeTbcs iM cnoso "ocnoga: 3anosigb Ha 3amnoBidb, 3anoBiAb Ha 3anoBidb, NPaBunIo
Ha NpaBWo, NPaBMIO Ha NPaBUNO, TPOXM TYT, TPOXM TaM, Wwob niwnm Ta nonagany HaB3Hak, i
wo6 6ynu 3namaHi i Bnanu oo nactku i 3nosmnucs!...

KJV: But the word of the LORD was unto them precept upon precept, precept upon precept; line
upon line, line upon line; here a little, and there a little; that they might go, and fall backward,
and be broken, and snared, and taken.

14. Itak cnywanTte cnoso ['ocrnonHe, XynbHUKW, NpaBuTeNy Hapoaacero, KOTopbliil B
Wepycanume.

YNO: Tomy T0 nocnyxaiTe cnosa f0cnoaHbOro, raHbouTeNi, WO NnaHyeTe Haa TUM HAPOLOM,
wo B Epycanumi!

KJV: Wherefore hear the word of the LORD, ye scornful men, that rule this people which is in
Jerusalem.

15. Tak Kak Bbl FOBOPUTE: “Mbl 3aKHOYNIN COKO3 CO CMEPTbLIO M CIPENCNOAHEID CAeNanm
LOrOBOP: KOraa Bcenopaxarowmin buy 6yaeTnpoxoanTb, OH HE OAAET OO Hac, I MOTOMY YTO
NnoXb caenanu Molybexuilem ans cedsi, 1 obMaHOM Npukpoem cebsi’.

YMO: bo kaxeTe BX: 3anoBiTa M1 CKnanv 30 CMEPTHO i 3 WeoioM 3pobunu ymoBy. Ak nepeinae
TOV 614, MOB BOJA 3a/MBHA, TO He Npuiiae 0o Hac, 60 6pexHto M1 3pobunn NPUTYIKOM CBOIM, i
B OpexHi Mu cxoBanuch!

KJV: Because ye have said, We have made a covenant with death, and with hell are we at
agreement; when the overflowing scourge shall pass through, it shall not come unto us: for we
have made lies our refuge, and under falsehood have we hid ourselves:
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16. NoceMy Tak rosoput Nocnoap bor: BoT, 4 nonarato B ocHoBaHneHa CnoHe KaMeHb, 1
KaMeHb UCNbITAHHBIA, KpaeyrobHbIA, AparoueHHbIA, KPenko YTBEP X AEHHbIV: BEPYOWMA B
HEero He NOCTbIANTCS.

YIMO: Tomy Nocnonb bor ckasae Tak: Oue noknae kameHst 9 Ha CioHi, kameHs BUNpobyBaHoro,
Hapi>XHOro, AOPOroro, MilLHO 3aknaneHoro. XTo Bipye B HbOro, He Byne Toi 3aCopoMIeHNiA!
KJV: Therefore thus saith the Lord GOD, Behold, I lay in Zion for a foundation a stone, a tried
stone, a precious corner stone, a sure foundation: he that believeth shall not make haste.

17. /N nocTtaBnto cyn Mepuiom 1 npasay Becamu; U rpaioM nctpebutcaybexuiie nxu, n Boabl
NOTOMAT MECTO yKpblBATENbCTBA.

YNO: | npaBo 3a Mipuno 4 noknaay, a cnpaBennMBiCTb Baroo; i NpuTynok 6pexHi rpan
MOHMWNTb, @ CXOBMLLE BOAM 3aNN0Tb!

KJV: Judgment also will | lay to the line, and righteousness to the plummet: and the hail shall
sweep away the refuge of lies, and the waters shall overflow the hiding place.

18. N coro3 Baw Co CMepTbiO PyWNTCS, U AOrOBOP Bal C NpeucnogHetoHe yctout. Korga
nongeT Bcenopaxatowmin 6uy, Bol Byaete nonpatbi.

YNO: | 3anoBiT Baw i3 cMepTio NnonamaHuin 6yne, a Bawa ymMoBa 3 WEOIOM HE BTPUMAETLCS: K
nepenge HUWiBHA Kapa, TO Bac BoHa cTonye!

KJV: And your covenant with death shall be disannulled, and your agreement with hell shall not
stand; when the overflowing scourge shall pass through, then ye shall be trodden down by it.

19. Kak ckopo OH noiigeT, cxBaTuT Bac; X0OUTb Xe ByOeT KaxaoeyTpo, AeHb U HOYb, U OAUNH
Cnyx o Hem ByaeT BHywaTb yXac.

YMO: Konwn Tinbkn nepeiine BoHa, BoHa Bac 3abepe, 60 WwWopaHky BoHa nepexoanTtu byae,
yIOEHb Ta BHOMI, i CTAHETbCS, TiNbKN 3 TPEMTIHHAM BM ByfeTe cnyxaTu 3BiCTKY Npo Le...

KJV: From the time that it goeth forth it shall take you: for morning by morning shall it pass over,
by day and by night: and it shall be a vexation only to understand the report.

20. Cnuwkom kopoTka byaet nocTenb, YTobbl NPOTAHYTLCS; CNWKOMY3KO 1 OAESN0, YTOObI
3aBEpPHYTbCH B HErO.

YNO: Bo 6yne noctens KopoTka, Wob Ha Hii pO3TArHYTUCb, a NOKPMBanNo By3bke, Wob
HaKPUTUCS HUM...

KJV: For the bed is shorter than that a man can stretch himself on it: and the covering narrower
than that he can wrap himself in it.
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21. V6o BoccTaHeT Nocnoap, kak Ha rope lNepauumMe; pa3rHeBaeTcs, Kak Ha LONUHE
"aBaoHckow, 4Tobbl caenatb neno Ceoe, HeobblvariHoeneno, n cosepwuntb aencteme Ceoe,
yyaHoe CBoe aencTeue.

YTMO: bo noscTaHe Nocnoab, HemMoB Ha ropi Nepauim; 3aTpemMTuTb BiH y rHiBi, HEMOB Y 0ONWHI
B ["iB'OHi, Wwo6 CBiil YUH y4nHUTK, NpeanBHWiA CBilA YmH, Wwob 3pobuTtn poboTy CBoto,
He3BuyaiiHy poboTy Ceoto!

KJV: For the LORD shall rise up as in mount Perazim, he shall be wroth as in the valley of
Gibeon, that he may do his work, his strange work; and bring to pass his act, his strange act.

22. VITak He KOWYHCTBYTE, 4TOObI Y3bl Balwmn He cTanu kpenye; nbo scnbiwan ot Nocnoaa,
Bora CaBaoda, 4To uctpebneHne onpeneneHo AnsBcei 3emnu.

YMNO: Tox He HacMixaiTechb Tenep, Wob He CcTanu MiLHiWMMK Bawi kaingaHu, 60 NnpuaHayeHe
3HuMWeHHS YyB A Big Nocnona, bora CasaoTa, Npo BCIO 3EMNIO...

KJV: Now therefore be ye not mockers, lest your bands be made strong: for | have heard from
the Lord GOD of hosts a consumption, even determined upon the whole earth.

23. MpuknoHUTE yX0, U NocnywarTe Moero ronoca; byabTe BHUMATENbHbI, U BbiCNylWaiTe peyb
MOIO.

YTMO: BizbMiTb Ue 00 ywen i nodyinTe M ronoc, nocnyxante NnabHO M NOYYATE M ronoc!
KJV: Give ye ear, and hear my voice; hearken, and hear my speech.

24. Bcerpa nv 3emnegenew naweT ans nocesa, 6opo3anTt n 60POHMTIEMO CBOIO?
YMO: Yn KoxXHOro gHs ope partaii Ha Mocie, panuTb 3eMJ0 CBOO i 6OPOHYE?
KJV: Doth the plowman plow all day to sow? doth he open and break the clods of his ground?

25. Her; korpa ypoBHSIET MOBEPXHOCTb €€, OH CeeT YepHYXy, UnnpaccoinaeT TMUH, Nnu
pasbpacbiBaeT MNeHULy psaamu, 1 S4MeHb BONpPeneIeHHOM MecTe, 1 Nonby psiaoM C HUM.
YNO: Yu X, SK piBHOIO 3p0bUTb NOBEPXHIO i, BiH HE Ci€ YHOPHYXY 1 HE KMAAe KMUH, HE PO3CiBaE
MWEHNLIO Ta NPOCO 1 A4MiHb HA O3HAYEHIM MiCLi, a XWUTO B Mexax ii?

KJV: When he hath made plain the face thereof, doth he not cast abroad the fitches, and scatter
the cummin, and cast in the principal wheat and the appointed barley and the rie in their place?

26. /1 Takomy nopsaaky yuut ero bor ero; OH HacTasnger ero.
YIMO: | 3a npaBomM HanyTuB Aoro, noro bor noro BNBYMB LBLOro:
KJV: For his God doth instruct him to discretion, and doth teach him.
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27. 160 He MONOTAT YepHYXU KaTKOM 3y64aTbiM, U KONIEC MONOTU/bHBIXHE KaTatoT Mo TMUHY;
HO NMankol BbIKONAYMBAKOT YEPHYXY, U TMUH rMankoto.

YMNO: Box He 6OPOHOK YOpPHYXa MONOTUTBLCS, | KOO BO30BE HE XOAUTb MO KMWHI, a nanvueto
6'l0Tb YOPHYXY Ta KMEM TON KMUH.

KJV: For the fitches are not threshed with a threshing instrument, neither is a cart wheel turned
about upon the cummin; but the fitches are beaten out with a staff, and the cummin with a rod.

28. 3epHoBOW xNeb BbIMONAYMBalOT, HO He pa3brBaloT ero; U BOAAT MOHEMY MONOTUbHbIE
Koneca C KOHSIMU NX, HO He pacTupatoT ero.

YMO: Po3Ttupaetbes 36ixxs? Hi, 60 Moro He HazaBX M MONIOTUTLCS KOHYE, i MiAraHsoTb
KONO BO30BE Ta KOHi Ha HbOro, a He PO3TMpPatTb NOro.

KJV: Bread corn is bruised; because he will not ever be threshing it, nor break it with the wheel
of his cart, nor bruise it with his horsemen.

29. M ato nponcxoanTt ot [Tocnona CaBaodha: ONBHbI Cyﬂ,b6bl Ero, Benuka npemyapocTb Ero!
YMO: | ue suitwno g MNocnona CasaoTa, YyAosa nopaaa Moro, i Benuka npemyapicts Voro!
KJV: This also cometh forth from the LORD of hosts, which is wonderful in counsel, and
excellent in working.
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